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ASIAN NOOS IT ะ ANALYTICAL STUDY OF THE THERIGATHA IN THE

TRIPITAKA. THESIS ADVISORS: ASSIST. PROF. PRANEE LAPANICH,

Ph. D ., ASSITST. PROF. THANIT CHACARATPONGSA, 115 pp.

The Therigâthâ is  a c o lle c t io n  of sayings of the Theris as 

incorporated in  the Khuddakanikaya of the Suttanta p itaka of the P a li 

T rip ita k a . The present thesis is  the outcome of the study f i r s t ly  of 

the w riting  s ty le  and prosody employed in  the text, secondly the analysis  

of the l i f e  of these Theris before and a fte r the admission into  the 

Buddhist Sangha, and th ird ly  the Buddhistic p rin c ip le s  which are mostly 

emphasized by them, and a lso  the causes of the renunciation of these 

T h e ris .
In the study, a ca re fu l comparision is  made between the Thai 

ed ition  of the text, the Nalanda Devanâgarï ed ition  and the P a li Text 

Society e d it io n . Palm le a f manuscripts^found in  Thailand are a lso  used.

It is  found that there is  minor v a ria tio n  in  the numbering of verses.

The P a li language employed is  standard, except fo r some grammatical forms. 

Six prosodiac meters are used, with Pathyavatta being the commonest.

These verses hardly deviate from the ru les  given in  the Vuttodaya text 

on Prosody. It is  beleived that in  the 5th or 6th century A. D. Dhamma- 

pala wrote the Paramatthadlpanl, a d iscussion on the liv e s  of the Theris 

in  the Therigâthâ.

The m ajority of the Theris are from the higher castes. It is  

the fa ith  on the Ratanattaya which exerts strong influence upon them to 

seek ord ination , with the loss of th e ir loved ones coming up as the second 

cause. Tne emphasis is  placed on the Buddhist teaching of Tilakkhana, 

namely, l i f e  is  attended by su ffe rin g , l i f e  is  f le e tin g  and there is  no 

everlasting  soul or permanent substratum. Other teachings which are 

stressed concern the Heedfulness (Appamada) and the undesirable re su lt  

of indulgence in  Kama or Longing.
It is  suggested that other text from the Khuddhanikàya of the 

Suttanta p itaka be studied along the same lin e  and compared with the 

present text.
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